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1. Uvodem

Vazeny uzivateli, dostava se Vam do rukou pocitacovy slovnik, ktery je vysledkem vyvoje podle
navrht piekladatelil a Siroké pocitacové vetejnosti. Hlavni diiraz pti vyvoji slovniku byl kladen na
jednoduchost a intuitivnost ovladani, velkou kapacitu hesla i pfekladi a na maximalni otevienost
slovni zasoby.

Slovnik je urcen pro rychlé vyhledavani piekladu hesla z ciziho jazyka do ¢estiny a naopak. Je
dodavan se slovni zasobou anglickou, némeckou, francouzskou, ruskou, $panélskou a italskou. Slovni
zasoba je prubézné dopliiovana a aktualizovana. K rychlosti vyhledavani pfispiva vyhleda-vani béhem
zapisu a skute¢nost, ze neni pouzit systém uzivatelskych slovnikt - slovni zasoba je jednotna. Slovnik
je oboustranny, zapsany pieklad je mozno (voliteln€) pouzit jako heslo na opacné strané slovniku.
Slovnik je mozno kdykoli upravovat a dopliovat bud’ pfimym zapisem nebo pfenesenim hesla
(ptekladu) ptes schranku (clipboard).

Prirucka popisuje nejnovejsi verzi pro 32-ti bitove systémy (Windows 95, 98, NT a 2000). Proto
v ptipad¢ instalace pro Windows 3.1x nemusi byt nékteré nové funkce spustitelné (proveditelné).

2. Instalace

Pred zacatkem prace se slovnikem je nutné slovnik nejdiive spravné nainstalovat. Instalace pro
Windows 3. 1x, Windows 95, 98, NT a 2000 je popsana nize. Pfestoze je slovnik plné 32-ti bitova
aplikace, instalacni program nepracuje s dlouhymi nazvy souborti (adresai). Proto pokud chcete
nainstalovat slovnik do takového adresare, musite pouzit starou DOSovou konvenci (napt. C:\
Program Files\Wg2000 je tieba zapsat jako C:\PROGRA~1\WG2000).

2.1. Instalace misto jinych slovniki

Pokud jiz mate nainstalovany jiné slovniky, které podporuji export uzivatelskych hesel, pak si tato
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hesla nejdiive zazalohujte do libovolného souboru. Po uspésné instalaci slovniku WinGED 2000
pouzijte import slovni zasoby a vase doplnéna hesla se pfidaji ke standardn¢ dodavanym hesltim.

2.2. Instalace pro Windows 3.1x a NT 3.5x

Po spusténi pocitace musite nejdiive spustit Windows zadanim ptikazu win na ptikazovém radku MS-
DOSu (jen pro Windows 3.1x). Po spusténi Windows ve Spravci programii (Program manager)
vyberte z nabidky polozku Soubor (File) a z jeji podnabidky Spust’ (Run). Do okna napiste d:\
instal.exe podle pismene, které je pfitazeno CD mechanice a stisknéte tlacitko /nstalace. Déle
postupujte podle pokyntl instalacniho programu.

2.3. Instalace pro Windows 95, 98, NT 4.0 a 2000

Po spusténi pocitace se Windows automaticky spusti. V pfipadé, Ze je povoleno automatické spousténi
CD-ROMu (autorun), pak se instalace automaticky spusti pfi prvnim vlozeni CD do mechaniky, jinak
klepnéte mysi na tlacitko Start a z nabidky vyberte Spustit (Run). Do okna zapiste d:\instal.exe podle
pismene, které je piitazeno CD mechanice a stisknéte tlacitko /nstalace. Dale postupujte podle
pokyni instala¢niho programu.

2.4. Pokracovani instalace

Po prvnim spusténi instalaéniho programu je nutné nejdfive napsat jméno uzivatele a nazev firmy.
Tyto polozky jsou povinné a jejich délka musi byt vetsi jak 5 znakd.

POZOR!! Vybér cilového systému je tieba udélat spravné. Pokud si nejste jisti, kterou verzi
Windows pouzivate, kontaktujte svého dodavatele. V ptipadé chybného vybéru mize dojit

k problémtim pii komunikaci slovniku s ostatnimi aplikacemi (pro kazdou verzi systému se instaluje
jiny ovladaci program).

V ptipadé instalace z CD je tfeba zadat, jestli se ma slovnik kompletné nainstalovat na pevny disk
(zabere az 100 MB podle poctu instalovanych slovniki - nejrychlejsi odezva) nebo jestli se maji
nainstalovat jen nejdulezit¢j$i soubory (zabere az 30 MB podle poctu instalovanych slovniki -
pomalejsi odezva, podle rychlosti CD, ale na disku se uSetii misto - hlavni soubory se slovni zdsobou
zustanou na CD).

Nyni je tieba zaskrtnout, které slovni zasoby se maji instalovat. Dale se zada cesta, kam se ma
nainstalovat slovni zasoba a cesta kam se ma nainstalovat hlavni program slovniku. Je-1i v§e spravné
zadano, muize se ptikrocit k samotné instalaci stisknutim tlacitka Instalace.

2.5. Sitova instalace

Budete-li slovnik instalovat ze sitového serveru, ve kterém bude sdileno instala¢ni CD, je nutné
nejdiive toto CD namapovat pro vSechny ostatni stanice protoze instalaéni program neumi pracovat
piimo se sitovou cestou (ktera obsahuje také jméno serveru).

V piipad¢ instalace sitové verze je mozné slovnik nainstalovat ve dvou rezimech. Prvni rezim je
takovy, ze vSichni pfipojeni uzivatelé sdileji stejnou slovni zasobu a modifikace slovni zasoby jednim
uzivatelem se okamzité projevi u ostatnich ptipojenych uzivateld.
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V takovém piipad¢ na sitovy disk (souborovy server) nainstalujte jak hlavni, tak doplnénou slovni
zasobu.

Varianty instalace slovniku
" VétSinu nechat na CD (Gspora mista - pomalej$i odezva)

 Prekopirovat vSe na disk [rychla odezva - zabere vice mista)

IV Hlavni slovni zasoba [cesta) Vyberte jednotlivé slovniky, které chcete instalovat
|0:\WGZI]I]I]\ | v Slovnik a?glicko-Evesky'll v Slovnik Eesko-a?glicki
IV Slovnik némecko-tesky ¥ Slovnik Eesko-némecky
v Doplnéna slovni zasoba [cesta) v Slovnik rusko-tesky [V Slovnik cesko-rusky
|0'\WGZI]I]I]\ | IV Slovnik francouzsko-tesk [V Slovnik Eesko-francouzsk
. IV Slovnik Spanélsko-tesky [V Slovnik Eesko-Spanélsky
I” Program slovniku (cesta) IV Slovnik italsko-tesky IV Slovnik Eesko-italsky
|c:wG20008

[~ Sitova instalace na stanici bez kopirovani slovni zasoby

Na jednotlivé stanice nainstalujte jen ovladaci program (slovnik WG2000.EXFE) jiz bez slovni zasoby.
Pfi této instalaci se da sdélit, ke kterym slovnim zasobam bude mit tato stanice pfistup. Jednotlivé
slovni zasoby se zaskrtnou. Aby se jiz nekopirovala slovni zdsoba na server, zaskrtne se volba Sifova
instalace.
Varianty instalace slovniku
¢ VeétSinu nechat na CD (ispora mista - pomalejsi odezva)

' Prekopirovat vSe na disk [rychla odezva - zabere vice mista)

¥ Hlavni slovni zasoba [cesta) Vyberte jednotlivé slovniky, které chcete instalovat

|0:\WG2I]I]U\ | v SInvnEk a[lglickn-i':vesky"l v SInvnEk éesko-aeglick{tl
IV Slovnik némecko-tesky v Slovnik tesko-némecky

v Doplnéna slovni zasoba [cesta) v Slovnik ruske-tesky [V Slovnik Eesko-rusky

|0'\WGZOOO\ | [V Slovnik francouzsko-tesk [V Slovnik tesko-francouzsk
’ IV Slovnik Spanélsko-Cesky [V Slovnik Eesko-Spanélsky

IV Program slovniku [cesta) IV Slovnik italsko-tesky IV Slovnik éesko-italsky

[c:wG2000y

[v Sitova instalace na stanici bez kopirovani slovni zasoby

Po takto provedené instalaci je nutné provést namapovani sitového disku a adresare, kde lezi slovni
zésoba, tak aby datové soubory byly piistupné z jednotlivych pracovnich stanic. Tim se zarudi, Ze
vsichni uzivatelé budou mit k dispozici jednotny slovnik, ktery mize byt “on line” dopliiovan o dalsi
firemni hesla a jejich preklady.

V druhém rezimu provozu sitové verze slovniku je mozno, aby vSichni pfipojeni uzivatelé na zac¢atku
sdileli stejnou databazi slov, ale jednotlivé modifikace této databaze se neprojevi u ostatnich
pfipojenych uzivatelt.

V takovém ptipad¢ na sitovy disk (souborovy server) nainstalujte jen hlavni slovni zasobu.



Varianty instalace slovniku

" VétSinu nechat na CD (Gspora mista - pomalej$i odezva)

 Prekopirovat vSe na disk [rychla odezva - zabere vice mista)

IV Hlavni slovni zasoba [cesta) Vyberte jednotlivé slovniky, které chcete instalovat
IO:\WGZI]I]I]\ | v Slovnik a[lglicku-évesk)'l' v Slovnik §esko-a[lglick}'l’
IV Slovnik némecko-tesky ¥ Slovnik Eesko-némecky
I” Doplnéna slovni zasoba [cesta) v Slovnik rusko-tesky [V Slovnik cesko-rusky
[C'\WGZI]I]D\ | IV Slovnik francouzsko-tesk [V Slovnik Eesko-francouzsk
. IV Slovnik Spanélsko-tesky ¥ Slovnik tesko-Spanélsky
I” Program slovniku (cesta) IV Slovnik italsko-tesky IV Slovnik Eesko-italsky
|c:wG20008

[~ Sitova instalace na stanici bez kopirovani slovni zasoby

Na jednotlivé stanice nainstalujte jak ovladaci program (slovnik WG2000.EXE), tak doplnénou slovni
zasobu.

Varianty instalace slovniku

" VétSinu nechat na CD (Gspora mista - pomalej$i odezva)

 Prekopirovat vSe na disk [rychla odezva - zabere vice mista)

I~ Hlavni slovni zasoba [cesta) Vyberte jednotlivé slovniky, které chcete instalovat
IQ:\WGZI]I]I]\ | v Slovnik a?glicku-évesk{ll v Slovnik §esko-a[lglick}'l’
IV Slovnik némecko-tesky ¥ Slovnik Eesko-némecky
v Doplnéna slovni zasoba [cesta) v Slovnik rusko-tesky [V Slovnik cesko-rusky
[C'\WGZI]I]D\ | IV Slovnik francouzsko-tesk [V Slovnik Eesko-francouzsk
. IV Slovnik Spanélsko-tesky ¥ Slovnik tesko-Spanélsky
v Program slovniku (cesta] IV Slovnik italsko-éesky IV Slovnik Eesko-italsky
|c:wG20008

[~ Sitova instalace na stanici bez kopirovani slovni zasoby

Po takto provedené instalaci je nutné provést namapovani sitového disku a adresafe, kde lezi hlavni
slovni zasoba, tak aby datové soubory byly pfistupné z jednotlivych pracovnich stanic. Tim se zarudi,
ze vSichni uzivatelé budou mit k dispozici piivodni slovnik, ale jednotlivi uzivatelé se nebudou nijak
ovliviiovat.

POZOR!! Pro sitovou instalaci pouzivejte jen instalacni CD-ROM s vyznacenym napisem Sitova
verze. V opac¢ném piipadé mize dojit k nekonzistenci datovych soubori slovniki a tim ke ztraté
vétSiny dat.

2.6. Instalace propojeni slovniku WinGED 2000 s dalSimi programy
2.6.1. Instalace propojeni s MS-WORDem

Tato moznost slouzi k urychleni ptekladil jednotlivych hesel pfi praci s MS-WORDem. Stadi jen vybrat
heslo nebo slovni spojeni a pak kliknout na tlacitko v listé tlacitek. Slovnik se automaticky vyvola a
ptelozi dané heslo. Jednotlivy pieklad si ve slovniku oznacite a vlozite do schranky a po pfepnuti do
WORDu si heslo ze schranky vlozite do textu na misto piekladu. Instalaci propojeni proved’te az po
prvnim spusténi slovniku.

Vlozte CD do mechaniky. Spust'te MS-WORD. Pro WORD verze 6.0 a 95 z nabidky Soubor vyberte
podnabidku Sablony. Pro WORD 97 z nabidky Ndstroje vyberte podnabidku Sablony a doplitky.

V dialogovém okné, které se objevi, stisknéte tlacitko Organizator. Pokud pod levym oknem je napis
na tlacitku Zavrit soubor, tak ho stisknéte. Napis na tlacitku se zméni na Otevrit soubor. Jakmile je
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napis na levém tlacitku Otevrit soubor, stisknéte tlacitko a ze standardniho dialogového okna pro
vybér soubori vyberte soubor na CD se jménem WG2000.DOT - pokud se nepouzivaji dlouhé nazvy
a cesty, jinak WG2032.DOT - (je to piedpfipravena Sablona). Pod pravym oknem musi byt Sablona, do
které cheete, aby se vlozily propojovaci tladitka (vétSinou NORMAL.DOT). Nyni v dialogovém okné
na karté vyberete Panely nastrojii a v levém okné, kde je vybrana $ablona WG2000.DOT nebo
WG2032.DOT se objevi Panel nastrojii 1, Panel ndstrojii 2 az Panel ndstrojii 6. Vyberete ty, které
chcete pouzivat: panel nastroji 1 - angli¢tina, panel nastrojii 2 - némcina, panel nastroji 3 - rustina,
panel nastrojii 4 - francouzstina, panel nastroji 5 - Spanélstina, panel nastroja 6 - ital$tina. Vybrané
polozky dejte kopirovat do NORMAL.DOT. Potom v dialogovém okné na karté vyberte Makra a v
levém okné, kde je vybrana Sablona WG2000.DOT nebo WG2032.DOT se objevi WGAC a WGCA
(angli¢tina), WGNC a WGCN (némcina), WGRC a WGCR (rustina), WGFC a WGCEF (francouzstina),
WGSC a WGCS (Spanélstina), WGIC a WGCI (italstina). Vyberete ty moznosti, které cheete pouzivat a
dejte kopirovat do NORMAL.DOT. Po provedeni téchto ukont stisknéte tlacitko Zavrit. Tim by méla
byt instalace propojeni hotova. Pokud nejsou viditelna nova tlacitka, je tieba v nabidce Zobrazit

a podnabidce Panely nastrojii zaskrtnout Panel ndstrojii 1, Panel nastrojii 2, atd.

Pokud provadite upgrade na predeslou verzi a mate instalované propojeni pro piedeslou verzi, je nutné
jednotlivé tlacitka nejdfive smazat z Vasi Sablony (vétSinou se jedna o NORMAL.DOT).

2.6.2. Instalace propojeni s ostatnimi programy

Protoze nekteré editory a rizné programy neumoziuji propojeni se slovnikem jako to umoziiuje MS-
WORD, je mozno ve slovniku v nabidce Konfigurace a Konfigurace slovniku zaskrtnout volbu
Napojeni na schranku pri spusténi. Tato volba zpUsobi, ze se slovnik ihned po spusténi napoji na
schranku. Jakmile se ve schrance objevi nové slovo nebo slovni spojeni, slovnik se vyvold do popiedi
a prelozi heslo nebo slovni spojeni uloZzené ve schrance. Toto nové slovo automaticky prelozi
prednastavenym slovnikem. Béhem prace se slovnikem je mozno zapnout nebo vypnout propojeni se
schrankou pomoci ikon na panelu néstrojd, nebo v nabidce Upravy a Aktivace propojeni se schrdnkou
nebo Zruseni propojeni se schrankou, nebo ptimo horkou klavesou F8.

3. Prace se slovnikem WinGED 2000

3.1. Spusténi slovniku

Slovnik se spusti dvojitym stiskem levého tlacitka mysi na ikoné slovniku. Po spusténi se objevi
hlavni okno podle nasledujiciho obrazku.



WinGED 2000 - Slovnik anglicko-Gesk§ M= B3

Soubor Upravy Hledat Jazyk Manipulace se slovy  Konfigurace Pomoc

| eofEE] e AINIRIFIS] 5] == |y [ ™=] 2|6l
Anglicky original

Zpétné preloZit

entrée l_‘_l
entrée ||
entrench

entrenchment

entrepot port ;|
[an tre]

Cesky preklad

baletni cislo (zabavniho programu) ﬂ
hlavni chod (jidla); USA

rvni masity chod (po polévce, predkrm)
(pravo vstoupit)

Provede zpétnp preklad vybraného prekladu do opaéného jazyku.

3.2. Konfigurace
3.2.1. VSeobecné nastaveni

Pti prvnim spusténi slovniku nastavte poZzadovanou konfiguraci. Vyberte z nabidky polozku
Konfigurace a Konfigurace slovniku. Do edita¢niho fadku Historie slovicek zapiste pozadovany pocet
naposledy hledanych hesel, ktera se maji pamatovat (standardné je 10). Do okna Znak oddélujici
poznamky zapiSte znak, kterym chcete oznacovat zapisy pod ¢arou (standardné ““ . ). Tento znak
musite zapsat vzdy pfed poznamky, které chcete zapsat pod ¢aru a které budou zobrazovany pouze

u tohoto hesla. Do oken Cesta k souboriim s hlavni slovni zasobou a Cesta k souborim s doplnénou
slovni zasobou zapiste jméno celého adresatre, ve kterém jsou ulozeny datové soubory slovniku
(vétSinou je pfednastaveno instalaénim programem). Pokud neni zZadouci aby slovnik pii ukonceni
vyzadoval potvrzeni ukonceni, je tfeba odskrtnout Potvrzovat volbu ukonceni slovniku.

Pro snazsi komunikaci s ostatnimi programy je mozno slovnik napojit na schranku. To se d&je
zaSkrtnutim Napojeni na schranku pri spusténi. Pti napojeni slovnik ¢eka, je-1i ve schrance nové
heslo, pokud ano, automaticky se vyvola a heslo ptelozi. Pro komunikaci s WORDem je lepsi pouZzit
ptimého propojeni.

Slovnik umoziuje praci s deseti riznymi slovnimi zdsobami, pfi¢emz anglickd, némecka, ruska,
francouzska, Spanélska a italska jsou dodavany standardné. Jejich popisy jsou téZ prednastaveny

a neni tfeba je zapisovat. V pfipadé vytvareni vlastnich slovnikt, zapiste do okna Ndazev pro original
nazev, jak se ma jmenovat original, do okna Ndzev pro preklad nazev, jak se ma jmenovat pieklad

a do okna Nazev slovniku nazev, jak se ma jmenovat tento novy slovnik. V pfipadé slovniku anglicko-
&eského bude Nazev pro origindl obsahovat Anglicky origindl, nazev pro pieklad Cesky pieklad a
Nazev slovniku bude obsahovat Slovnik anglicko-cesky. Pokud cheete vybirat Vas novy slovnik
pomoci ikony umisténé na panelu nastroji, do policka Tlacitko zapiSete pismeno, pod kterym se ma
jazyk zobrazovat. Povoleno je jedno pismeno z anglické abecedy. Aby se ikona zobrazovala, musi byt
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také vybran G-Blok jednotlivych jazykii. Pfidavani a odebirani ikon z panelu nastroji 1ze provést v
nabidce Konfigurace, podnabidky Konfigurace slovniku a tlacitka Panel nastrojii. Zde se na levé
stran¢ zobrazi uplny soubor vSech ikon. Pomoci jednotlivych tlacitek Kopie, Vymazat, PFesun nahoru
a Presun dolii je mozno piesunout do seznamu Zobrazené ikony ty, které je tieba zobrazit a v jakém
potadi. Vybrané ikony se objevi na panelu nastrojii pod hlavnim menu slovniku.

Slovnik umoznuje komunikovat (veskeré napisy) v riznych jazycich. Standardné se dodava
komunikace ve v§ech sedmi jazycich. Vybér jiného komunika¢niho jazyka je mozny v okné
Konfigurace slovniku v seznamu Komunikacni jazyk. Do dalSich jazykd jsou pfeloZzeny pouze napisy,
nikoli kontextova napovéda (Help).

Po stisku tlacitka OK se konfigurace ulozi do inicializa¢niho souboru v adresaii Windows.

Pokud je tfeba, aby se okno slovniku objevovalo vzdy na stejném misté na obrazovce, staci jeho
pozici ulozit (Konfigurace a Ulozit aktualni pozici slovniku).

3.2.2. Nastaveni jednotlivych fonth

Nastaveni fontll (zména pisma, jeho fezu, velikosti a skriptu) se vyvold pomoci nabidky Konfigurace
a polozky této nabidky Nastaveni fontu. Zde je mozno si vybrat libovolny slovnik a ptifadit jeho
originalu, vyslovnosti a pfekladu libovolny druh pisma, ktery je nainstalovan ve Windows. Pro vétSinu
zapadnich jazykd jako je anglictina, némcina, francouzstina, italtina a $panélstina by mél byt
nastaven takovy font, ktery obsahuje skript zapadni, pro ¢estinu skript sttedoevropsky a pro rustinu
skript cyrilice. Ve Windows 98, NT a 2000 se volba jednotlivych skriptl pfimo nezobrazuje v dialogu
pro vybér fontu, ale je mozno jednotlivé skripty vybrat dodatecné v dialogovém okné, které se vzdy
objevi po vybéru jednotlivych fontt pro jednotlivé jazyky.

3.2.3. Prace s ruznymi jazyky a klavesnicemi

Pfi praci s vice jazyky (napf.: ¢eStina, anglictina a rustina) je potfeba neustale pro jednotlivé jazyky
prepinat klavesnici ve Windows. Jednotlivé klavesnice musi byt pfedem nainstalovany ve Windows.
Bohuzel, rozlozeni klaves u instalovanych klavesnic ve Windows je neménné a nemusi vyhovovat
kazdému. Typickym ptikladem je rozlozeni ruské klavesnice, které neodpovida nasemu eskému
rozloZeni.

Pokud chcete nastavit jednotlivé klavesnice a pfifadit je k jednotlivym jazyktm, vyberte z nabidky
Konfigurace volbu Konfigurace kldvesnice. V tomto dialogu si vyberte stranu slovniku pro kterou
chcete klavesnici upravovat. Nyni si pro original, vyslovnost a pieklad muzete vybrat klavesnici
(instalace obsahuje 10 klavesnic), ktera nejvice vyhovuje svym rozmisténim klaves. Soubory
klavesnice se instaluji do stejného adresate jako ovladaci program slovniku. Standardné je
prednastaven adresat C:\Wg2000. Klavesnice maji ptiponu *.wkb. Pokud rozlozeni klaves je
nevyhovujici, 1ze danou klavesnici modifikovat. Vyberte si kladvesnici, kterou chcete modifikovat

a stisknéte tlacitko Konfigurace. Spusti se podptirny program, ktery dovoli nakonfigurovat rozlozeni
klaves ptesné podle vaseho piani. Postup pti konfiguraci je v kapitole o universalni klavesnici.

Jakmile jsou klavesnice pfifazeny k jednotlivym jazykim, provede se aktivace zaskrtnutim tlacitka
Aktivace.

Pokud cheete vytvofit tiplné€ novou kldvesnici, je nutné stisknout tlacitku Novd klavesnice a zadat
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nazev klavesnice (nazev by nemél jiz existovat). Potom je nutné vybrat na jaké klavesnici chcete
novou klavesnici zalozit. Pokud chcete GpIné€ prazdnou, vyberte klavesnici Def wkb.

POZOR!! Automatické pfepinani klavesnic v zavislosti na zvoleném jazyku, piipadné jejich
modifikace podle pfani uzivatele je interni zalezitosti slovniku WinGED 2000. Pokud chcete vyuzivat
téchto vyhod i v ostatnich aplikacich pod Windows (v aplikaci MS-Word, MS-PowerPoint, apod.),
vyzkousejte si na$ dalsi produkt, jehoz demoverzi najdete na instalénim CD-ROMu slovniku

v adresati Wk2000.dem.

Pokud mate problémy s klavesnici kontaktujte nas!
3.2.4. Nastaveni fazeni

Nastaveni fazeni slouzi k nastaveni spravného algoritmu pro fazeni hesel ve vasich novych slovnicich.
Standardné se pouziva fazeni anglické pro Slovnik anglicko-Cesky, fazeni ceské pro Slovnik cesko-
anglicky, Slovnik cesko-némecky, ... Vice informaci najdete v kapitole 5. Nastaveni fazeni se vyvola z
nabidky Konfigurace a Nastaveni razeni.

POZOR!! Zménu radiciho algoritmu provadéjte pouze na prazdnych datovych souborech vybraného
slovniku. V opaéném piipadé mize dojit k chybné funkci pro dany slovnik. Vymazani (inicializaci)
datovych soubort je mozno udé€lat v utilitach v nabidce Konfigurace a Inicializace datovych souborii
(kapitola 4.6).

3.2.5. Zalozeni novych vlastnich slovnikti

Slovnik se standardné dodava se Sesti oboustrannymi slovniky. UZivatel si mtize zalozit az Ctyii dalsi
slovniky. Prvni inicializace se provede podle nasledujiciho navodu - menu Soubor a Utility. Zde se
spusti podpurny program a v ném se vybere Konfigurace a Inicializace datovych souborii.

POZOR!! Pokud mate zakoupenou nékterou specialni slovni zasobu (Lesnicky a dfevatsky slovnik),
pak v seznamu tento slovnik nevybirejte. Doslo by k jeho smazani.

3.3. Popis funkeci ikon a poloZek nabidky

Pti umisténi ukazatele mysi na ikony na panelu nastroji, se zobrazi v bublinkové napoveédé kratky
popis jejich funkce. O néco podrobné&jsi popis se zobrazi i v dolnim stavovém (napovédném) fadku,

a to 1 pti pohybu ukazatele mysi po jednotlivych podnabidkach hlavniho menu. Symbolika ikon pro
praci se slovni zasobou je nasledujici: Cerveny ¢tverecek znaci original a modry ¢tverecek znaci
preklad. Sipka smé&fuje ven, pokud se jedna o mazani nebo dovnit, pokud se jedna o vkladani dalsich
hesel.

| eofm] e AIN[RIE(S] 1 [ = (6= [2=e]™=] 2 (0|
I

ktivace propojeni se schrankou

3.4. Ovladani pomoci funkénich klaves

Nékteré casto opakujici se povely v hlavnim okné slovniku lze vyvolat pomoci menu, pomoci ikon
nebo pomoci stisku funkéni klavesy. Seznam jednotlivych klaves a akci, které se po jejich stisku
provedou je nasledujici:
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F1 - spusti napovédu

F2 - vyvola okno s historii poslednich hledanych hesel

F3 - zméni smér ptekladu pro dany slovnik

F4 - provede zpétny pieklad pro vybrany pieklad

FS - vyvola okno pro upravu vybraného hesla

F6 - vyvola okno pro vlozeni nového hesla nebo jeho ptekladu
F7 - vyvola seznam nepravidelnych sloves (pouze pro anglictinu)
F8 - zapina a vypind napojeni slovniku na schranku

3.5. Vyhledani piekladu zvoleného hesla

Do horniho edita¢niho fadku hlavniho dialogového okna zapiste piekladané heslo. Pod nim se
soucasné objevuji hesla, ktera jsou k dispozici ve slovniku. Pozadované heslo zvolte jednim kliknutim
mysi nebo kurzorovymi Sipkami a v dolnim okné se objevi jeho preklady. Pokud ke zvolenému heslu
existuje prepis vyslovnosti (hlavné v anglictin€), zobrazi se hned pod seznamem originald.

Protoze tfidéni nerozliSuje velkd a malé pismena, ani pfehlasované samohlasky, mtzete pti
vyhledavani v némecké slovni zasobé zapisovat heslo bez prehlasek, tedy bez ptepinani z ceské
klavesnice na némeckou.

Zapis hesla je mozno také prenést z jiné aplikace ptes schranku (clipboard) - v kazdém programu
Upravy/Edit a Kopiruj/Copy - a vybranim polozky VioZ ve slovniku nebo ikonou. Zvoleny pieklad
nebo jeho pozadovanou ¢ast muzete obdobnym zptisobem pienést do textu. Pii oznacovani mysi plati
tato pravidla:

+ jednim kliknutim levym tlacitkem my$i oznacite cely radek,

+ dvojim kliknutim kdekoli nad ptekladem posledni slovo,

+ tahem mysi zleva nebo zprava libovolnou ¢ast od zacatku.

Zcela libovolnou ¢ast piekladu je mozno vybrat klavesnici pomoci kombinace klaves SHIFT+Sipka
vlevo/Sipka vpravo.

3.6. VloZeni nového hesla nebo prekladu do slovniku

Z nabidky vyberte polozku Manipulace se slovy a z podnabidky Viozit nové heslo nebo jeho preklad.
Objevi se dialogové okno, do kterého se na levou stranu zapiSe original, vyslovnost a libovolny pocet
piekladd. Chcete-li, aby se pieklad pouzil jako heslo v obracené ¢asti slovniku, zapiste tuto trojici také
na pravou stranu v opacném potadi (pteklad-vyslovnost-original). Vyslovnost je nepovinna. Ke
zrychleni slouzi tladitko —, které prekopiruje levou ¢ast do pravé ¢asti dialogového okna. Zruseni
prekopirovani je mozné pomoci tlacitka Vycisténi. Po stisku tlacitka OK se dané trojice slov uloZi do
datovych soubort slovniku.

POZOR!! Pti vkladani poznamky pod heslo a vkladani zadaného hesla i do opacné strany slovniku se
poznamka na druhé stran¢ slovniku ignoruje.

Zapsani hesla nebo ptekladu Ize také provést prenosem pies schranku kombinacemi klaves CTRL+C
(uloZeni do schranky) a CTRL+V (vlozeni do slovniku).

3.7. Vymazani hesla véetné vSech jeho prekladu
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V okné originalu (ve slovni zdsob¢) vyberte heslo k vymazani. Z nabidky vyberte polozku Manipulace
se slovy a z podnabidky Vymazat celé heslo. Objevi se dialogové okno, ve kterém se na levé strané
objevi vybrané heslo i s preklady k vymazani. V piipad¢, ze je chcete vymazat i na druhé strané
slovniku, ptepiste je také na pravou stranu v opa¢ném potadi (pieklad-original). Ke zrychleni pouzijte
tlacitko —. Zruseni pfekopirovani je mozné pomoci tlacitka Vycisténi. Po stisku tlacitka OK se zvolené
heslo i se vSemi preklady vymaze z datovych soubori slovniku.

3.8. Vymazani samotného prekladu hesla

V okné ptekladu vyberte heslo k vymazani. Z nabidky vyberte polozku Manipulace se slovy

a z podnabidky Vymazat jen jeden preklad. Objevi se dialogové okno, ve kterém se na levé strané
objevi vybrané heslo k vymazani. V pfipadé, Ze je chcete vymazat i na druhé strané slovniku, piepiste
je také na pravou stranu v opaéném potadi (pteklad-original). Ke zrychleni pouzijte tladitko —.
Zruseni piekopirovani je mozné pomoci tlacitka Fycisteni. Po stisku tladitka OK se zvolena dvojice
vymaze z datovych souborl slovniku.

3.9. Uprava hesla

Pti uprave hesla (doplnéni koncovek nebo jiné uprave) je nutné v okné originalu (ve slovni zasob¢)
vybrat heslo k Gpravé. Z nabidky vyberte polozku Manipulace se slovy a z podnabidky Oprava jiz
existujictho hesla nebo jeho prekladii ... Objevi se dialogové okno, ve kterém se na levé strané objevi
vybrané heslo s vyslovnosti i s pfeklady k libovolnym Gpravam. V ptipadé libovolné tpravy se
ptvodni original véetné vSech jeho ptekladi nahradi novym (upravenym) originalem a novymi
(upravenymi) pteklady. V ptipad€, Ze chcete aby se tyto opravy promitly i do druhé strany slovniku,
ptepiste je také na pravou stranu v opa¢ném potadi (pieklad-original). Ke zrychleni pouzijte tlacitko
—. Zruseni prekopirovani je mozné pomoci tlacitka Fycisténi. Po stisku tlacitka OK se zvolené opravy
aplikuji na slovni zasobu slovniku.

V tpravach hesla je mozno provadét zménu potradi prekladd a upravu jednotlivych piekladd.
3.10. Zména sméru prekladu

Zménu sméru prekladu je mozno provést vybérem nabidky Jazyk a podnabidky Smér prekladu nebo
Dalsi jazyky nebo ikonou.

napt.: smér piekladu anglictina - ¢eStina se zméni na smér Cestina - anglictina.
3.11. Zména jazyka

Béhem prace se slovnikem miizete pfepinat mezi riznymi jazyky (jak mezi standardn¢ doddvanymi
tak mezi noveé vytvotrenymi). Z nabidky vyberte polozku Jazyk a z podnabidky bud’ Anglictina pro
prepnuti slovniku do anglicko-Ceského nebo ¢esko-anglického rezimu, nebo Némcina pro piepnuti
slovniku do némecko-Ceského nebo cesko-némeckého rezimu nebo Dalsi jazyky pro prepnuti do
dalsich libovolnych jazykt. Slovnik podporuje celkem 10 oboustrannych slovnich zasob. Totéz 1ze
provést mysi ikonou A nebo N.

Anglicka, némecka, ruska, francouzska, Spanélska a italska slovni zasoba je pfednastavena a neda se
zameénit za jiné slovni zasoby.
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3.12. Zpétny pieklad

Zpétny preklad slouzi k ptelozeni vybraného piekladu zpét do prvniho jazyka. V piipadé Ze existuje
vice originalti k danému piekladu, je mozno si timto zptisobem vybrat nejvhodnéjsi. Vyberte heslo

a v seznamu piekladl vyberte preklad (oznacenim ¢asti textu), ktery chcete zpétné prelozit. Z nabidky
vyberte Jazyk a Zpétné prelozit nebo ptislusné tlacitko.

3.13. Prace se schrankou (clipboard)

Prace se schrankou je stejna jako v ostatnich programech pod Windows. Kopirovat do schranky lze pfi
vybrani textu (Casti textu) v editaénim fadku pro originaly i v seznamu pro preklady.

Po vybrani piisluiného textu se z nabidky vybere polozka Upravy a z podnabidky polozka Kopirovat.

P¥i vkladani dat ze schranky do edita¢niho fadku pro originaly se z nabidky vybere polozka Upravy
a z podnabidky Viozit.

Tyto ¢innosti se daji provést i v jinych oknech pomoci zkratkovych klaves.

Kopirovani: CTRL+INSERT nebo CTRL+C
Vkladani: SHIFT+INSERT nebo CTRL+V

POZOR!! K praci se schrankou nepouzivejte pravé tlacitko mysi!
3.14. Full-textové vyhledavani ¢asti Fetézci ve slovni zasobé

Tato volba slouzi ke kompletnimu prohledani slovni zasoby na vyskyt zadaného tetéze (useku textu).
Z nabidky vyberte Hledat a z podnabidky polozku Najit. Do dialogového okna zapiste fetézec, ktery
je uréen pro hledani a zda-li se ma hledat jak v originalech tak i v pfekladech. Po stisku tladitka OK se
zaéne databaze slov prohledavat. Hledani 1ze kdykoliv pferusit. Pokud pouzivate automatické
prepinani klavesnic, pouzije se klavesnice, ktera je pfifazena pro original tohoto slovniku. Pokud
cheete vyhledéavat v také v prekladech, mizete si zménit klavesnici na klavesnici pro preklady pomoci
tlacitka Klavesnice pro original/Klavesnice pro preklad.

Pro vyhledani dal$iho nasledujiciho hesla slouzi volba Najit dalsi, ktera obnovi hledani od posledniho
vyskytu shody.

3.15. Historie slovicek

Slovnik si pamatuje naposledy hledana hesla. Jejich pocet Ize nastavit v Konfiguraci. Pii opakovaném
vyhledavani hesla staci je vyhledat v seznamu naposledy hledanych slov v tzv. historii slovicek.
Seznam se vyvola vybranim polozky z nabidky Soubor a podnabidky Historie slovicek nebo ikonou

H. Zobrazi se seznam naposledy hledanych hesel. Dvojitym kliknutim mysi na vybrané heslo nebo
stisknutim tlacitka OK, se dané heslo pienese do edita¢niho fadku originalu.

3.16. Zobrazeni seznamu nepravidelnych sloves

Pro nékteré jazyky je k dispozici seznam nepravidelnych sloves ktery Ize vyvolat pomoci nabidky
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Soubor a Nepravidelna slovesa. V této verzi je tato volba piistupna pouze pro anglictinu.
3.17. Automatizovana podpora piekladi

Tato volba slouZi k rychlej$imu piekladu text. Vyvola se z nabidky Soubor a podnabidky Prekladac.
Déle je mozné zvolit si, ze kterych smérd jednotlivych jazykt se ma preklad provést. Pokud existuji
dva anglicko-ceské slovniky, je mozné je vybrat zaroven. Poté se zobrazi okno, do kterého je mozné
vepsat libovolny text nebo nacist textovy soubor (text musi byt v kodovani Windows 1250 bez
fidicich znakt). Po zadani vystupniho souboru a stisknutim tlacitka OK dojde k vytvoteni Vami
zadaného souboru, ktery obsahuje:

Heslo z textu = nejblizsi nalezené heslo ve slovniku = { seznam piekladu }

Pro vstupni text: Nové auto je rychlé.

Se vygeneruje vystup:

Nové = nové = { new }

auto = auto = { automobile, car, auto, coupé }

je =je ={1is, itis, it is being, it's (it is), them, there is, there's }

rychlé = rychle = { apace, express, fast, house on fire (like a ...), quick, quickly, rapidly }

3.18. Navrat o krok zpét a opétovné provedeni

Slovnik si pamatuje vSechny akce souvisejici s praci se slovni zdsobou. Kazdé provedena akce se da
“vzit zpét” a naopak, kazda akce, kterd byla vzata zpét se da opétovné provést. Tyto operace jsou
v nabidce Upravy a podnabidkach Vzit zpet a Opét proved.

POZOR!! Veskeré modifikace se vztahuji k jednotné databazi hesel.

3.19. Prace s napovédou

Népovéda se vyvola z nabidky Pomoc a podnabidky Ndpovéda. Napovéda je feSena hypertextove tak,
jak je v aplikacich pod Windows bézné.

3.20. Ukonceni prace se slovnikem

X <

Pro ukonéeni prace se slovnikem zvolte Soubor a Konec. Slovnik se jesté “zepta ” Opravdu chcete
ukoncit program? a po potvrzeni se program ukon¢i (potvrzeni se da nastavit v Konfiguraci).

4. Utility - nastroje pro slovnik

Nastroje pro slovnik slouzi k hromadné upraveé a manipulaci se slovni zasobou. Nastroje pro slovnik
se vyvolaji ze slovniku vybranim nabidky Soubor a polozky Utility. Po spusténi néstroji pro slovnik
se jednotlivé akce vyvolaji z nabidky nebo stiskem pfislusné ikony.
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El1l T[] 70

|—rvnport uzivatelskych hesel]

4.1. Export slovni zasoby do textového souboru

Export slovni zasoby do textového souboru slouzi k ulozeni (zalohovani) uzivatelsky doplnénych
(novych) slovic¢ek do textového souboru v takovém formatu, v jakém to uZzivateli vyhovuje.

Z nabidky vyberte polozku Ndstroje pro manipulaci se slovy a z podnabidky Export slovicek, nebo
pouzijte ikonu E. Objevi se dialogové okno, ve kterém je tieba vybrat, ze které ¢asti slovni zasoby se
budou slovicka exportovat. Kam se maji exportované slovi¢ka ulozit se zad4 do nasledujici polozky.
Format, v jakém se slovicka ulozi, se specifikuje v posledni polozce. Vysvétleni je v Reprezentace
trojice original-vyslovnost-pteklad. Hesla se daji exportovat v kodu Windows 1250, Latin II nebo bii.
Kamenicti. Pro jinou neZ anglickou a némeckou slovni zasobu se neda pouZit jiny kod nez
Windows 1250!

Po stisknuti tladitka OK je tieba zadat, jestli chcete mit slovni zasobu sefazenou podle abecedy, nebo
nesefazenou. V piipadé, Zze budete chtit sefazenou slovni zasobu, bude export trvat pomérné dlouhou
dobu (20 minut na P75). Tato doba neni zavisla na poctu exportovanych uzivatelskych slovicek!
Béhem doby exportu je mozno normalné dal pracovat na pocitaci, véetné prace se slovnikem a to

i vkladani novych uzivatelskych hesel! Doba exportu nesetazenych hesel je vyrazné kratsi (5 minut na
P75). Takeé v této dobé je slovnik normalné funkéni.

Export uZivatelské slovni zasoby pracuje na pozadi.
4.2. Import slovni zasoby z textového souboru

Tato funkce slouzi k automatizovanému doplnéni slovic¢ek z pfedem zpracovaného textového souboru
(vétSinou vzniklého exportem). Textovy soubor nesmi obsahovat fidici znaky libovolného editoru

a musi byt v kodu Windows 1250, Latin II nebo Bii. Kamenickych. Pro jinou nez anglickou

a némeckou slovni zasobu se neda pouZit jiny kod neZ Windows 1250! Textovy soubor musi mit
pevny format originald, vyslovnosti a pekladl. Zapis musi byt proveden vzdy ve dvojicich (heslo +
pteklad) nebo ve trojicich (heslo+vyslovnost+pieklad). U vice prekladi jednoho hesla se heslo
(pfipadné i vyslovnost) bude vzdy opakovat.

Z nabidky vyberte polozku Ndstroje pro manipulaci se slovy a z podnabidky Import slovicek. Objevi
se dialogové okno, ve kterém je tfeba vybrat, do které ¢asti slovni zasoby se budou slovicka
importovat. Odkud se budou slova nacitat se zada do nasledujici polozky. V jakém formatu jsou slova
uloZena a v jakém formatu budou nacitana se zada do nasledujici polozky. Vysvétleni je

v Reprezentace trojice original-vyslovnost-pieklad.

Na zacatku importu ptekontrolujte nacitané vyrazy, jestli se ukladaji ve spravném tvaru (spravné
zvoleny kod). Jakmile se presvédcite, Ze je vse v potadku, vyfad'te tuto kontrolu a ponechejte

programu vkladat slovni zasobu plynule.

Protoze import pfedem zpracované slovni zasoby velkého rozsahu mutize trvat delsi dobu, je program
zpracovan tak, ze tento proces probiha na pozadi, takZe uzivatel se v této dobé miZe na pocitaci
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vénovat jiné praci (vcetné praci se slovnikem kromé funkei vkladani novych uzivatelskych slovicek).
4.3. Archivace uZivatelskych slovi¢ek

Tato funkce slouzi k uloZeni vSech zmén (véetné vymazani nebo opraveni urcitého hesla)

a uzivatelskych hesel ze vSech slovnikid. Funkce je vhodna pro synchronizaci slovni zasoby na stolnim
pocitaci a vasem notebooku.

Pro archivovani slovicek z nabidky vyberte polozku Ndstroje pro manipulaci se slovy a z podnabidky
Archivace hesel. Pro nacteni archivovanych slov z nabidky vyberte polozku Nastroje pro manipulaci
se slovy a z podnabidky Nacteni archivovanych hesel. Objevi se dialogové okno, ve kterém je tfeba
vybrat, do/z které ¢asti slovni zasoby se budou nahravat/ukladat. Odkud/kam se budou slova
nacditat/ukladat se zada do nasledujici polozky. Archivace na disketu trva zhruba 5 minut pro kazdou
stranu slovniku (adaj je pro P75).

Protoze archivace velkého rozsahu, miZze trvat delsi dobu, je program zpracovan tak, Ze tento proces

probiha na pozadi, takze uzivatel se v této dobé mlize na pocitaci vénovat jiné praci (véetné€ prace se
slovnikem kromé funkeci vkladani novych uzivatelskych slovicek).

4.4. Reprezentace trojice original-vyslovnost-preklad

Pro potieby exportu a importu slovni zasoby je tieba definovat v jakém tvaru (formatu) se budou
jednotliva slovicka nacitat (import) a zapisovat (export).

Trojice original-vyslovnost-pieklad se sklada
z originalu - oznaceni $O nebo $o,

vyslovnosti - oznaceni $V nebo $v a

z piekladu - oznaceni $P nebo $p.

Vyslovnost neni povinna a miiZe se vynechat!

V piipadé ze jsou slovicka pod sebou (original, vyslovnost, peklad), napf.:
home

hom

domov

bude zapis vypadat takto:
(0]

sV

$p

V piipadé, ze budou slovic¢ka vedle sebe oddélena néjakym znakem nebo slovem (original, pieklad),
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napf-.:
home = domov

bude zapis vypadat takto:
$0 - $P
Odradkovani je vyznamné. Za kazdym tfadkem v edita¢nim fadku se bere automaticky novy radek!

Je-1i vSak original od piekladu oddélen proménnym poctem mezer, je tfeba jako oddélovac brat
minimalni poc¢et mezer mezi originalem a piekladem, uspotadani originalu a prekladu je napft.:

Mgjme nejdiive pieklad, pak nékolik mezer (min. 3) a pak original:
domov home

bude zapis vypadat takto:
$p $0

Je tedy mozné z jednostranné zpracované slovni zasoby (napf. cizi jazyk - ¢estina) doplnit ob¢ strany
slovni zasoby, pfi¢emz se pozice original - preklad, vymeéni.

Pozn.: Standardné je pfednastavena trojice original-vyslovnost-pieklad pod sebou s jednim fadkem
mezi kazdou trojici.
home

hom

domov

bude zapis vypadat takto:
$O

sV

$p

POZOR!! Ve forméatu ¢teni slov z textového souboru je jiz pfednastaven prazdny fadek (lze to zjistit
tim, Ze l1ze umistit kurzor na dal$i fadek pod $P).

4.5. Doplnéni slovni zasoby z textového souboru

Tato funkce slouzi k zji§téni neznamych slov, které obsahuje dany text. Program u kazdého
nalezeného neznamého slova pozada o jeho pteklad a zatradi ho do slovnikt. Ze zadaného souboru se
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bere vzdy jednotlivé slovo, ne slovni spojeni.

Z nabidky vyberte polozku Ndstroje pro manipulaci se slovy a z podnabidky Nacteni z textu. Objevi se
dialogové okno, ve kterém je tieba zadat cestu a nazev textového souboru a jaky jazyk textovy soubor
obsahuje. Pro jinou neZ anglickou a némeckou slovni zasobu se neda pouZzit jiny kéd nez
Windows 1250!

4.6. Konfigurace

Konfigurace nastavuje stejné parametry jako v konfiguraci slovniku WinGED 2000. Volba Inicializace
datovych souborii slouzi k zalozeni novych datovych souboril pro dalsi slovniky (kromé standardné
dodéavanych). Inicializaci je potieba provést pred zménou fadiciho algoritmu.

POZOR!! Inicializace vybrané datové soubory pifemaze!

5. Razeni a vyhledavani hesel pouzité ve slovniku

Razeni pouzité ve slovniku ignoruje mala/velka pismena, ignoruje nepismenné znaky kromg:

“L7, 7, % které maji nejvyssi prioritu. V Ceské abecedé se fadi podle zvyklosti véetné pismene
ch ”. V némecké abeced¢ maji prehlaskované znaky stejnou prioritu jako neptehlaskované (“u” =<
i ). Ostré B se fadi jako ““ ss 7. Ruské fazeni fadi podle zvyklosti azbuky.

Vytvorite-1i si novy jazyk, pro ktery bude tfeba upravit fazeni (napt.: pro danstinu, bulharstinu, ...),
kontaktujte vyrobce (adresa uvedena na posledni strané ptirucky).

6. Prace s jednotlivymi kodovymi strankami

V piipadé¢ exportu, importu a nacitani z textu, je mozno urcit v jakém kodu se mé zpracovavat textovy
soubor. Je zde na vybér kod bii. Kamenicti, Latin-II a Windows 1250. Slovnik interné pracuje s
kédem Windows 1250 a vSe do néj pievadi. Pievod do kodu Latin-II a bii Kameniéti je mozné pouzit

POUZE pti praci se slovnikem anglicko-¢eskym, ¢esko-anglickym, némecko-¢eskym a ¢esko-
némeckym. V ostatnich pfipadech dojde ke Spatnému nacteni a ptevedeni znaka!!!

7. Prace v siti

Mate-li sitovou verzi, sta¢i databazi slov nainstalovat pouze na jedno misto (2.5). Pistup k databazi je
feSen tak, Ze najednou mize Cist vice uzivateld, ale jen jeden zapisovat. Program udrzuje stalou
konzistenci databaze slov a aktualnost vSech informaci.

8. Universalni klavesnice

Tato utilita Vam pomuze pti konfiguraci rozlozeni klavesnic pfesné podle Vasich pozadavk.
Jednotlivé klavesnice je mozno pfifadit k jednotlivym stranam slovniku (viz. Konfigurace klavesnice).

8.1. Trochu teorie a pouZité pojmy
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Kléavesnice, ktera lezi na stole pted monitorem obsahuje soubor klaves. Jednotlivé klavesy jsou
umistény do fadkt. OvSem jednotlivé klavesnice se od sebe lisi umisténim nekterych klaves -
prevazné se jedna o klavesu \ , ktera se miize nachdzet vpravo nahote, vpravo dole nebo vlevo dole,
vzdy podle typu klavesnice. Po fyzickém stisku klavesy na klavesnici generuje stisknuta klavesa sviij
kaod - fyzicky kod, tento kod je zaslan do pocitace a Windows pomoci tohoto kodu zjisti ktera klavesa
byla stisknuta. Jakmile Windows dekoduje stisknutou klavesu, zasle do aplikace, pro kterou je znak
urcen, odpovidajici znak podle standardniho ovladace klavesnice. Tato utilita nahrazuje tento
standardni ovladac klévesnice a zasila jednotlivym aplikacim takové znaky, které jsou uzivatelem
ptedvoleny.

Pouzité pojmy:
- definovana klavesa - klavesa o které je znam jeji fyzicky kod, ktery generuje pfi stisku na klavesnici
- obraz klavesy - znak, ktery se zobrazi po stisku dané klavesy

8.2. Prace s klavesnici

Zobrazovac klavesnice se spusti ze slovniku Konfigurace, Konfigurace klavesnice a stiskem tlacitka
Konfigurace. Po spusténi se objevi hlavni okno programu, které slouzi jako zobrazovac klavesnice.

R s

FI F2 F3 FA F5 F6 F7 F8 F9 FI0 F11 F12 1 -

[sw - I LT T T
BDng [ [+ e Jwlv W< [eTale o[- 0

Ctrl vyp

Qe W ERT Y U I 0P [ ] 4 5 6 -

(=5 [folulelerlaly[aloln (DT [T

A 8§ D F G H J K L 8 1 2 3

FDh— Novy prefix Ne | @
DIN— __ MNosiKlavesa ] azl cxl Acl d°v| rBI °N| "'Ml K'I ”'l » Il s - [ ' |
e B ENEA YA A CO I R S N S B
UloZit | Zrusit | Eont | Néapovéda Kanec |
Stavovy napovédny Fadek: [Nejdfive musite povolit zmény v aktualni klévesnici
| | | |\ | |
| J K A H C L M
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Sklada se z nasledujicich objekti:
A) tlacitka jednotlivych klaves
B) piepinade SHIFT, CTRL, ALT a Prefix I - Prefix 5
C) indikator pfifazeni (aktivni - pozadi klavesy je bilé/neaktivni - pozadi klavesy je Sedé) klavesy a
standardni znak vyskytujici se na vét$in€ klavesnic pro lepsi orientaci pii pfemapovavani klaves
D) tlacitko Nova klavesa slouzi k tomu, aby pocita¢ poznal fyzicky kod klavesy a mohl s nim dale
pracovat podle vasich pozadavki
E) tlacitko pro zruSeni celého fyzického obrazu klavesy nebo jen pfifazeného znaku pro urcitou
kombinaci CTRL, SHIFT atd.
F) tla¢itko pro vytvofeni nebo vymazani jednoho z péti moznych prefixt
G) prepina¢ mezi Zmeény povoleny a Zmény zakazdny (pied kazdou tipravou klavesnice se musi zmény
povolit)
H) tlacitka pro vybér vhodného obrazu (znaku, ktery se bude zobrazovat po stisku dané klavesy)
1) ulozi piipadné zmény klavesnice do souboru na disk
J) zrusi ptipadné zmény klavesnice a obnovi piivodni stav
K) zméni (ptifadi) font, ktery se pouzije pro zobrazeni znak klaves
L) vyvola elektronickou napovédu
M) ukon¢i tpravu klavesnic

8.3. Vytvareni nebo modifikovani klaves

Pokud Vam stavajici rozlozeni klaves nesta¢i nebo cela klavesnice nevyhovuje, mate moznost si
udélat libovolné upravy. Pokud chcete, aby na stisk jiz definované klavesy (je zobrazend ¢ pozadi (C)
je bilé) byla jina odezva, (zobrazil se jiny znak) pfejdete na kapitolu Prifazeni obrazu nové kldvese,
kde nova klavesa je jiz definovana.

V ptipadé, ze klavesa fyzicky se vyskytujici na Vasi klavesnici, neni zobrazena, je tfeba tuto klavesu
nove vytvorit - prejdéte na kapitolu Vytvoreni nové klavesy.

8.3.1. Vytvoteni nové klavesy

Vytvoreni nové klavesy se pouzije v piipadé, kdy pfi zobrazeni klavesnice v programu neexistuje
klavesa shodna s klavesou na Vasi fyzické klavesnici. Obvykle
se to tyka klavesy \ . Nejdfive je tfeba povolit zmény v aktudlni
ggfg‘%‘fr;‘l’_"l‘:&““ vz ez klavesnici. To se dé&je stisknutim tlacitka Zmény zakdzany
Kliknéte zde | (zméni se na Zmény povoleny). Déle kliknete mysi na
pozadovanou klavesu (asi bude bez popisu, fid'te se rozloZzenim
klaves na Vasi fyzické klavesnici). Nyni je tfeba stisknout

Premapovani klavesy

V piipadE, Ze kldvesa se bude volat tlacitko Novd kldvesa. Objevi se dialogové okno pro piijem

= 3;:2:‘?3: ;:i':;f PN CIES fyzického obrazu klévesy (tedy takové klavesy, kterou

panelu WinKlav. stisknete). Stisknéte mysi tlacitko Kliknéte zde a potom kratce
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stisknéte tlacitko na Vasi klavesnici s kterym chcete pracovat. Jako kontrola stisku se v dialogovém
okné objevi napis Prirazeno!. POZOR!! Klavesu stisknéte bez rozsitujicich klaves CTRL, SHIF'T,
atd. Jako potvrzeni stisknéte tlac¢itko OK. Pro pfifazeni obrazu vybrané klavese, pokracujte v

nasledujici kapitole.

Pfemapovani Klévesy [x]

& Bude se pouZivat jeden znak

- L&

¢ Bude se pouZivat cesta a spousténi programil

| PBrochézet... |
Zrudit

8.3.2. Piifazeni obrazu nové klavese

Ptitazeni obrazu klavese se déje proto, aby pocita¢ po
fyzickém stisku klavesy na Vasi klavesnici védeél, ktery
znak ma zobrazit.

Pokud nejsou povoleny zmény, stisknéte tlacitko Zmeény
zakdzany (zméni se na Zmeény povoleny).

V piipad¢, Ze cheete ménit obraz tlacitka, které se vola za
soucasného stisku SHIFT nebo CTRL, ptepnéte prislusna

tlacitka (B) na levé strané hlavniho okna. Nyni kliknéte na tlacitko (A), kterému chcete piifazovat
znak (tlac¢itko - klavesa musi byt vytvofena - ma bilé pozadi). Zde mysi dvakrat poklepejte na zadané
poli¢ko. Zobrazi se dialogové okno se stavajicim obrazem a jeho ASCII kod

(u nové klavesy to je hodnota 0). Pomoci rolovacich list nebo tlacitka Mapa znakii dospéjete ke znaku,

ktery cheete mit pod touto klavesou.

Stiskem tlacitka UlozZit zmeny ulozite zadanou klavesu. Tlacitkem Zrusit zmeny zadanou novou

klavesu zrusite (provedené zmény).

V piipadé, ze potiebujete pfifadit jiny znak nez je latinka (napf. azbuka) musite nejdiive ptepnout font
(K) na font, ktery tyto znaky podporuje (v tomto piipad¢ to je font s dovétkem cyr - cyrilice). Piepnuti
fontu zajistite stiskem tlacitka Font v hlavnim okn¢. Zména fontu se tyka jen aktualni (viditelné)
klavesnice. Stejny font musite zvolit také ve fontu pro dany slovnik.

8.3.3. Smazani obrazu pro danou klavesu

Smazani obrazu se déje tlacitkem Zrusit klavesu (E). Musi byt ale povoleny zmény a také musite diive
danou klavesu vybrat (A). Pokud chcete smazat jen obraz klavesy pro urcitou kombinaci CTRL, ALT,
SHIFT a P1-P5, vyberte prvni tlacitko z dané nabidky. Pokud chcete zrusit v§echny obrazy, ale
fyzicky obraz nechat, vyberte druhé tlacitko. Pokud chcete zrusit Gplné celou klavesu véetné
fyzického obrazu zvolte tieti tlacitko. Za takto smazanou klavesu se pouziva standardni ovladac

klavesnice ve vasem systému.

8.3.4. Vytvoteni nebo smazani prefixu

Prefix je klavesa, ktera se nezobrazuje, ale slouzi k rozsifeni funkce. Naptiklad u ¢eské klavesnice je
to klavesa ”, ktera slouzi k vytvoreni hacku nad velkymi pismeny.

Prefix vytvofite tak, Ze povolite zmény a stisknete tlaitko Novy prefix (F). Zde zatrhnutim vybéru
vyberete zda se klavesa prefixu vyvola stiskem zaroven s rozsifujicimi klavesami (SHIFT, CTRL,
ALT). Potom kliknéte na tlacitko Kliknete zde a pak kratce stisknéte klavesu na Vasi fyzické klaves-
nici (ta bude prefix). POZOR!! Klavesu stisknéte bez rozsitujicich klaves SHIFT, CTRL, atd. Jesté
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muzete zvolit, zda tento prefix je prvni, druhy nebo az paty a potom stisknéte OK.

V piipadé, ze cheete stavajici prefix odstranit, vyberte prvni, druhy nebo az paty a stisknéte tlacitko
Vymazat.

Jednotlivé klavesy ze kterych se sklada prefix (napt. Cesky hacek ~ se sklada z klavesy vpravo nahote ~
a klavesy SHIFT) se zobrazuji vétsinou tmavé modie oramované jakmile zapnete néjaky prefix.

8.4. Dodavané klavesnice

Prii instalaci se nainstalovalo celkem deset klavesnic. Jedna se o tyto klavesnice:
1) slovenska klavesnice
2) upravena Ceska klavesnice, kterd obsahuje prefix pro ¢arku - * a prefix pro hacek * s prehlasku
(leva horni klavesa - * (~)), kde tieti prefix vytvari pfehlasky pro némeckou klavesnici
3) mad’arska klavesnice
4) americka klavesnice - standardni
5) Spanélska klavesnice
6) némecka klavesnice standardni
7) upravend némecka klavesnice - stejna jako americka, ale s klavesou CTRL se zobrazuji piehlasky
8) ruska klavesnice standardni
9) upravena ruska klavesnice - rozlozeni klaves je podobné jako u ¢eské klavesnice
10) polska klavesnice

Jednotlivé klavesnice berte jako zaklad pro vytvareni vlastnich. Mohou tam nékteré klavesy chybét
z divodd, ze tyto klavesy na riznych fyzickych klavesnicich se vyskytuji na jiném miste.

9. Chybova hlaseni pii praci

Tato ¢ast Vam umozni fesit vétsinu chybovych stavi, které mohou pii préci se slovnikem nastat.
V nasledujicim seznamu je soupis nejcastéji se vyskytujicich chybovych hlaseni. Vybrany text je
zobrazen v dialogovém okné podle nésledujiciho obrazku.

+ Datové soubory nejsou pristupné pro cteni. Zkontrolujte disk a presvédcte se, Ze datové soubory
jsou pristupné.

- Toto hlaseni se vyskytuje v ptipadé, kdy slovnik nemiize najit datové soubory. Vétsinou staci spravné
nastavit cestu k datovym souborim Nastaveni se déje v menu Konfigurace (3.2). V piipadé, ze datové
soubory nejsou nainstalovany na disku, je nutné je nainstalovat. Pfi instalaci se drzte oddilu 2. Toto
hlaseni se také vyskytuje, pokud dané slovni zasoba neni zakoupena a nainstalovéana.

+ Struktura datového souboru je porusena. Zkontrolujte disk a nainstalujte slovnik znovu.

- V tomto ptipadé doslo k hrubé chybé pii praci s databazi slov uloZzenou na disku. Jediné vhodné
feSeni je opétovna instalace celého slovniku nebo jen slovni zasoby. Jesté pied opétovnou instalaci je
vhodné se pokusit zachranit Vase uzivatelska hesla. Zalohovani uzivatelskych hesel proved'te podle
oddilu 4.1 vzdy pro kazdou stranu slovni zasoby zvlast'. Nyni je tieba pifekontrolovat Vas pevny disk
na vyskyt fyzickych chyb na médiu a na ptekiizené soubory. Ve WINDOWS 95 spust'te program
ScanDisk, ve WINDOWS 3. Ix spustte pod MS-DOSem program CHKDSK /F. Po tomto kroku slovnik
znovu nainstalujte podle oddilu 2.
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+ Datové soubory nejsou pristupné pro zapis. V tomto okamZiku jiny uZivatel provadi modifikaci
slovni zdasoby. Vyckejte chvili a zkuste to znovu.

- Toto chybové hlaseni se objevi v ptipad¢ sitové verze, kdy jeden uzivatel provadi Gpravu databaze
slov (vkladani novych hesel) a Vy chcete také vkladat heslo do databaze slov. Kvili zachovani
konzistence databaze slov je povoleno zaroven zapisovat jen jednomu uZzivateli. Staci chvili pockat a
akci zopakovat. Druha moznost nastane v pfipadé automatického dopliiovani slovni zasoby pomoci
importu v utilitach. V takovém ptipadé je tfeba pockat do konce provadéného importu.

+ Béhem importu se vyskytla chyba. Zkontrolujte, zda importovany soubor je v ASCII textu.

- Tato chyba se vyskytuje pfi praci s utilitami v rezimu importu hesel do slovni zasoby (4.2).
Nejcasteji tuto chybu zptisobi, ze importovany soubor neni v kodu ASCII (Cisty text), ale je
produktem jinych editora (7602, WinWORD, atd.). Z téchto editoru je potieba udélat konverzi do
ASCII souboru. Druha moznost je $patné zadani formatu nacitanych dat. Problematika formatu je
popsana v oddilu 4.4.

+Format je Spatné zaddan. Presvédcte se, ze obsahuje pravé jednou 30 a $P.
- Pfi importu nebo exportu uzivatelské slovni zdsoby do volného formate je tfeba tento format spravné
zadat. Jeho popis je v oddilu 4.4.

+Nelze otevrit zadany soubor. Presvédcte se, Ze soubor existuje.

- Chyba nej¢astéji vznika pii zadavani soubord pro import slovni zasoby, nebo pro dopliiovani slovni
zasoby z textu. V kazdém piipadé€ zkontrolujte celou cestu a jméno zaddvaného souboru. Soubor musi
existovat na disku.

+Zadany soubor nelze otevrit pro zapis.
- Chyba nejcastéji vznika pii zadavani soubori pro export slovni zasoby. Je tieba zkontrolovat
zadévanou cestu a jméno souboru. Cesta (adresar) musi existovat.

10. Chybova hlaseni pri instalaci

Nasledujici oddil Vam umozni fesit vétSinu chybovych stavit, které mohou nastat pii instalaci
slovniku na Vas disk. V nasledujicim seznamu je soupis nejcastéji se vyskytujicich chybovych
hlaseni.

+  Chyba cteni ! + Spatné CRC ! +  Chyba otevieni ARCH !

+ Spatnd tabulka ! +  Chyba otevieni TMP ! +  Chyba otevieni nového souboru !
+  Spatnd hlavicka ! +  Nic se nerozbalilo ! +  Chyba otevieni souboru !

+ Neznamda metoda ! +  Spatny strom ! +

+ Vétsina téchto chybovych hlaSeni se objevi v piipadé, ze je odepten piistup na disk, ale hlavné v
ptipadé chybné prace instalacnich disket. Zkontrolujte disk na vyskyt chyb a zkuste instalaci
opakovat. Jestli ani ted’ se instalace nezdafi, uvédomte vyrobce (zaslete mu laskavé vadné instalacni
diskety k prozkoumani) a budou Vam zaslany nové instalacni diskety.

+Neni pamet’!

- Pro bezchybnou instalaci neni dostatek paméti. Toto hlaseni se objevuje na pocitacich s malou
instalovanou paméti RAM nebo s malym virtudlnim prostorem na disku. Zkuste zménit velikost
virtudlni paméti ve WINDOWS. V ptipadé netspéchu kontaktujte vyrobce.
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+Chyba zapisu !

- Chyba tohoto druhu se vyskytuje v pfipad¢ odmitnuti zapisu na cilovy disk (kam se slovnik
instaluje) nebo v ptipadé nedostatku mista na cilovém disku. Pro bezchybnou instalaci je tfeba na
cilovém disku mit az 100 MB volnych.

+Nemohu najit konfiguracni soubor. Spustte instalaci z originalni diskety!
-V tomto piipadé€ nedoslo k nalezeni konfiguracniho souboru na instalacni disketé, ktery
fidi celou instalaci. Instalaci 1ze provadét jen z originalnich disket!

+Prvni vlozeni nazvu firmy a jména uzivatele je nutné. Spustte instalaci znovu !
- Chyba se objevuje pii prvni instalaci. Instalaéni program si zaznamenava jméno uzivatele

a jméno firmy. Tato jména jsou povinna a musi byt delsi jak 5 znaku.

+Nemohu zapisovat do konfiguracniho souboru. Spust'te instalaci z originalni diskety !
- Tato chyba vznika vétSinou na disketach chranénych proti zapisu. Odstraite ochranu proti zapisu u
prvni instalacni diskety.

11. Technické informace o slovniku

Hardwarové naroky:

+ procesor min. 80386 SX
+ pamét RAM min. 4 MB
+ misto na HDD min. 100 MB - plna instalace

+ mechanika CD ROM
+ rozliseni 800x600

Slovnik:
+ kapacita hesla 250 znakd
+ kapacita pfekladt véetné poznamek cca 100 radka

Pfipravujeme:
+ dopliovani a zkvalitiovani slovnich zasob
+ doplnéni némecké slovni zasoby podle novych pravidel

Hledame dalsi spolupracovniky - piekladatele - se znalosti té€chto jazykd:
4+ angliCtina

+ némcina

+ francouzstina

+ italStina

222 -



+ Spanélstina
+ rustina

+ portugalstina
+ adalsi ...

Vsem uzivatelim budeme vdécni za pfipominky k programu i ke slovni zasobé, které podle moznosti
zatadime do dalsi verze.

V Uzivatelské pfirucee pouzité nazvy programovych produktt, firem apod.mohou byt ochrannymi
znamkami nebo registrovanymi ochrannymi znamkami pfislusnych vlastnikda.

Windows is a registered trademark of Microsoft in the U.S. and other countries.
Windows je registrovana obchodni znamka firmy Microsoft v USA a v ostatnich zemich.
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Vyrabi a dodava: Obchodni oddéleni:

Dan Hofbauer - REWIN Martin Hofrichter

Brandlova 19/1565 0603 584 636

149 00 Praha 4 - Chodov fax: 02 /679 11 705

tel: 0603 241 759 e-mail: hofrichter@winged2000.cz

e-mail: hofbauer@winged2000.cz
danhofbauer@email.cz

http:/www.winged2000.cz

Rozsifovani pfirucky nebo programu bez souhlasu autora je nezdkonné.

© Dan Hofbauer 1999. VSechna prava vyhrazena.
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